
LV-119 REAR OVERT PLATE BAG (X-LARGE) - MULTICAM ARID

The LV/119 SYSTEM is a family of products that work together to give end-users
the ability to scale their equipment to their current needs. The fact that this is a
cohesive system means that end-users are able to mix and match accessories in
most cases. For example: One could take a COVERT Front or Rear Plate bag
and use it with an OVERT Front and Rear Plate Bag. Users may cross pollinate
cummerbunds, shoulder covers, and other parts that will be available. The
SYSTEM encompasses many parts, some of which are currently available and
some that are in development. These include Back Panels of various types,
MOLLE cummerbunds, First Spear Tubes™ integrations, and different placards.
The LV/119 OVERT Rear Plate bag was built for those who need a scalable vest
to wear in a multitude of environments ranging from Low Visibility to Direct
Action. The OVERT shares the same profile as the COVERT plate bags, while
possessing additional features that make it more suitable for high profile
operations. The rear plate bag features full integration of our Recovery Handle™.
The rear bag also features minimal MOLLE webbing and Zippers for future
integrations with our Zip-on panels that will be available later this year. Recovery
Handle Integration. Full integration of our Recovery Handle. NOTE: the Recovery
Handle is NOT included with this product. NOTE: The LV/119 OVERT Rear Plate
Bag requires a Front Bag and Cummerbund for proper operation. Back Panel
Support. The rear bag also features minimal MOLLE webbing and Zippers for
integrations with our Zip-on panels. Note: The back panel integration is
proprietary and will not support other brands of back panels. Communications
Cable Routing. The Modern Warfighter and Law Enforcement Officer has a radio.
To date, the majority of manufacturers have not taken end-user communications
needs into their design considerations - we endeavor to break that paradigm. The
OVERT offers open shoulders to facilitate commo cable routing inside the plate
bags and over the shoulders. Cables may also be routed through the
cummerbund access. Cummerbund Attachment. The cummerbund attachment is
a proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for a few reasons. There is no external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The
design creates a smooth profile when worn underneath clothing. Velcro is not
utilized as an attachment to the rear plate bag. Velcro wears out over time and is
a generally less-than-optimal attachment method when not supported in other
ways. Velcro doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially
cloth seats. Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides
for attaching First Spear TUBES for use with Spiritus Systems tubes
cummerbund. Plate Fitment. The carrier was designed to fit United States
Standard Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as long as they fit
within the specifications listed below. The bags were built to accommodate
thicker plates, but they will not fit plates do not fall within the measurements
listed. Medium -10 x 12.5 Large - 10.25 x 13.25 Extra Large- 11 x 14.00
Thickness - MAXIMUM of 1.20 NOTE: The LV119 Rear Plate Bag is part of the
LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate Bag,
Cummerbund, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories. Additional
components are required for proper use. Some images shown with optional
accessories, sold separately.



Attributes

Name: LV-119 REAR OVERT PLATE BAG (X-LARGE) - MULTICAM ARID
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101723
Mfr. No.: PC-RO-MA-XL
Color: Multi-Cam Arid
Delivery weight: 0.233kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 184mm
Shipping length: 273mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die LV119 REAR OVERT
PLATE BAG

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der LV119 REAR OVERT PLATE BAG von Spiritus Systems. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine flexible und skalierbare Lösung für Ihre Ausrüstung zu bieten. Bitte lesen
Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den Anweisungen verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in der Nähe von Feuer oder extremen Temperaturen gelagert wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Kabelverlegung: Achten Sie darauf, Kommunikationskabel richtig zu verlegen, um Stolperfallen zu
vermeiden. Nutzen Sie die vorgesehenen Öffnungen für eine sichere Kabelführung.
CummerbundBefestigung: Verwenden Sie nur die empfohlenen Cummerbunds für die LV119 OVERT
PLATE BAG. Die Befestigung sollte sicher und fest sitzen, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
verhindern.
Belastung: Überschreiten Sie nicht die maximalen Belastungsgrenzen der Tasche. Überprüfen Sie die
Spezifikationen für die empfohlenen Plattenmaße und dicken.
Integration: Verwenden Sie nur die empfohlenen Zubehörteile, um sicherzustellen, dass das Produkt
ordnungsgemäß funktioniert.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind, bevor Sie mit der Montage beginnen.
Stellen Sie sicher, dass Sie über die erforderlichen Werkzeuge verfügen.

Montage der Platten:

Öffnen Sie die Rückentasche und legen Sie die Platten gemäß den Spezifikationen ein.
Stellen Sie sicher, dass die Platten korrekt und sicher in der Tasche sitzen.

Befestigung des Cummerbunds:

Führen Sie den Cummerbund durch die vorgesehenen Öffnungen und befestigen Sie ihn sicher.
Überprüfen Sie, ob der Cummerbund fest sitzt und keine losen Enden vorhanden sind.

Verwendung des Produkts:

Tragen Sie die Tasche gemäß den Anweisungen und stellen Sie sicher, dass sie bequem sitzt.
Achten Sie darauf, dass alle Riemen und Gurte sicher befestigt sind.

Nach der Nutzung:

Überprüfen Sie das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und
synthetischen Materialien.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher und
umweltfreundlich entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheits und Garantieinformationen zu
beachten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, Ihnen bei der sicheren Nutzung der LV119
REAR OVERT PLATE BAG zu helfen. Die Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, Unfälle zu vermeiden und die
Lebensdauer des Produkts zu verlängern.



Safety Instruction Guide for LV119 REAR OVERT
PLATE BAG

Introduction
Thank you for choosing the LV119 REAR OVERT PLATE BAG (XLARGE) MULTICAM ARID. This product is
designed to provide a scalable and versatile solution for various operational environments. To ensure your safety and
the optimal performance of the product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure you use the LV119 REAR OVERT PLATE BAG according to the guidelines provided.
Familiarize yourself with the product features and limitations.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, follow the instructions provided by the manufacturer or
retailer. Stay informed by checking for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements and provides
accurate product information.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is stored safely out
of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries or concerns, please reach out to the appropriate EUbased contact as
indicated by the manufacturer.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts related to this product through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that the LV119 REAR OVERT PLATE BAG is used with compatible components,
including a Front Bag and Cummerbund, for proper operation.
Proper Fitment: The bag is designed to fit United States Standard Issue SAPI cut plates. Verify that your
plates meet the following specifications:

Medium 10 x 12.5 inches
Large 10.25 x 13.25 inches
Extra Large 11 x 14.00 inches
Thickness MAXIMUM of 1.20 inches

Avoid Overloading: Do not exceed the recommended weight limits or load capacity of the bag to prevent
damage or injury.
Secure Attachment: Ensure all components, including cummerbunds and shoulder covers, are securely
attached to avoid accidental detachment during use.
Check for Damage: Regularly inspect the bag for any signs of wear, damage, or malfunction. Do not use the
product if it is compromised.
Avoid Sharp Objects: Keep sharp objects away from the bag to prevent punctures or tears that could
compromise its integrity.

Instructions for Installation and Usage
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Installation of the Plate:

Open the rear plate bag and insert the appropriate plate according to the size specifications.
Ensure the plate is securely positioned within the bag.

Attaching the Cummerbund:

Attach the cummerbund inside the plate bag as per the manufacturer’s instructions.
Adjust the cummerbund to fit snugly around your torso without restricting movement.

Using the Recovery Handle:

The LV119 REAR OVERT PLATE BAG features a Recovery Handle for assistance in emergency
situations. Ensure it is fully integrated and functional before use.

Routing Communications Cables:

Utilize the open shoulders of the bag for routing communication cables. Ensure cables are secured and
do not interfere with movement.

Adjusting for Comfort:

Adjust all straps and attachments for a comfortable fit. The design should allow for ease of movement
while maintaining stability.

Cleaning and Maintenance:

Clean the bag with a damp cloth and mild soap. Avoid harsh chemicals that may damage the material.
Allow the bag to air dry completely before storage.

Disposal Instructions

Product Disposal: Dispose of the LV119 REAR OVERT PLATE BAG in accordance with local regulations.
Do not incinerate or dispose of in regular household waste if it contains hazardous materials.
Environmental Considerations: Consider recycling options for the bag and its components whenever
possible.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, usage, or compatibility of the LV119 REAR OVERT PLATE BAG,
please refer to the contact information provided by the manufacturer or retailer.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines to ensure the optimal use of your LV119 REAR
OVERT PLATE BAG.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el LV119
REAR OVERT PLATE BAG

Introducción
Gracias por elegir el LV119 REAR OVERT PLATE BAG de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para
ofrecerte un chaleco escalable y versátil que se adapta a diferentes entornos. Para garantizar tu seguridad y la de
otros, es importante seguir las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si las partes están ausentes.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Si experimentas algún problema o tienes dudas sobre el uso, contacta al soporte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste de la Placa: Asegúrate de que las placas de corte SAPI se ajusten a las especificaciones indicadas:
Mediana 10 x 12.5 pulgadas
Grande 10.25 x 13.25 pulgadas
Extra Grande 11 x 14.00 pulgadas
Grosor máximo 1.20 pulgadas

Cummerbund: La bolsa de placa trasera LV119 requiere un cummerbund para un funcionamiento adecuado.
Asegúrate de que el cummerbund esté correctamente adjunto y ajustado.
Enrutamiento de Cables: Si utilizas cables de comunicación, asegúrate de que estén bien enrutados a
través de las aberturas designadas para evitar enredos o daños.
Uso en Entornos de Alto Riesgo: Este producto está diseñado para operaciones de alto perfil. Usa el
equipo de manera responsable y asegúrate de que esté en condiciones óptimas antes de cada uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Placa:

Abre la bolsa de placa trasera.
Inserta la placa en el compartimento designado, asegurándote de que esté bien colocada.
Cierra la bolsa de manera segura.

Adjunción del Cummerbund:

Coloca el cummerbund en la bolsa de placa trasera.
Ajusta el cummerbund a tu tamaño para asegurar un ajuste cómodo y seguro.

Enrutamiento de Cables:

Utiliza los canales de enrutamiento para pasar los cables de comunicación.
Asegúrate de que los cables no estén en contacto con partes móviles o afiladas.

Ajuste Final:

Prueba el chaleco para asegurarte de que esté bien ajustado y cómodo.
Realiza ajustes según sea necesario antes de usarlo en el campo.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el LV119 REAR OVERT PLATE BAG, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y plásticos.
Si el producto está dañado, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, por favor contacta al servicio de atención al cliente de Spiritus
Systems. Ellos están disponibles para ayudarte con cualquier inquietud que puedas tener sobre el uso y
mantenimiento de tu LV119 REAR OVERT PLATE BAG.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de tu
producto.
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Guide de Sécurité pour le Sac de Plaque Arrière
OVERT LV119

Introduction
Merci d'avoir choisi le Sac de Plaque Arrière OVERT LV119 de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour offrir
une flexibilité et une adaptabilité maximales dans une variété d'environnements. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le sac si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Évitez d'exposer le sac à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Gardez le sac hors de portée des enfants lorsque vous ne l'utilisez pas.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation du Cummerbund: Assurezvous que le cummerbund est correctement fixé à l'intérieur du sac de
plaque. Ce système est conçu pour minimiser les risques d'accrochage lors de mouvements rapides.
Routage des Câbles: Utilisez les épaules ouvertes pour le routage des câbles de communication. Cela aide
à éviter les enchevêtrements qui pourraient causer des accidents.
Utilisation de la Poignée de Récupération: Bien que le sac soit conçu avec une intégration pour la
Recovery Handle™, celleci n'est pas incluse. N'utilisez pas le sac pour des opérations de sauvetage sans cet
accessoire.
Compatibilité des Plaques: Assurezvous que les plaques SAPI que vous utilisez respectent les dimensions
spécifiées pour éviter tout problème d'ajustement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification des Composants: Avant d'utiliser le sac, vérifiez que tous les composants nécessaires
(cummerbund, plaques, etc.) sont présents et en bon état.
Ajustement des Plaques:

Moyen: 10 x 12.5 pouces
Grand: 10.25 x 13.25 pouces
Très Grand: 11 x 14.00 pouces
Épaisseur maximale: 1.20 pouces

Fixation du Cummerbund:
Insérez le cummerbund dans les attaches internes du sac.
Assurezvous qu'il est bien sécurisé pour éviter tout glissement.

Routage des Câbles:
Faites passer les câbles de communication à travers les ouvertures prévues.
Évitez de tirer sur les câbles pour ne pas endommager les connexions.

Enfilage du Sac:
Enfilez le sac sur vos épaules et ajustez les sangles pour un maintien confortable.
Assurezvous que le sac est bien ajusté et ne gêne pas vos mouvements.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le sac de plaque avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en nylon et autres matériaux
synthétiques.
Si le sac est endommagé au point de ne plus être utilisable, contactez un centre de recyclage spécialisé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur le site Web de Spiritus Systems ou contacter le point de contact local pour des informations
supplémentaires.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation optimale de votre Sac de Plaque Arrière
OVERT LV119.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LV119 REAR
OVERT PLATE BAG

Introduzione
Grazie per aver scelto il LV119 REAR OVERT PLATE BAG di Spiritus Systems. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento della Piastra: Assicurarsi che le piastre utilizzate siano conformi alle specifiche indicate. Le
piastre devono rientrare nelle dimensioni:

Media: 10 x 12.5
Grande: 10.25 x 13.25
Extra Grande: 11 x 14.00
Spessore massimo: 1.20

Attacco del Cummerbund: Utilizzare solo cummerbunds compatibili con il sistema LV119. Non utilizzare
montaggi esterni che possano impigliarsi.
Percorso dei Cavi di Comunicazione: Assicurarsi che i cavi siano instradati correttamente per evitare intralci
durante l'uso.
Integrazione del Recovery Handle: Il Recovery Handle non è incluso. Assicurarsi di avere tutti i componenti
necessari per il corretto funzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Borsa per Piastre:

Posizionare la borsa su una superficie piana.
Inserire le piastre nel compartimento designato, assicurandosi che siano ben fissate.
Attaccare il cummerbund all'interno della borsa seguendo le istruzioni specifiche.

Indossare il Prodotto:

Regolare il cummerbund per una vestibilità sicura ma confortevole.
Assicurarsi che il prodotto sia posizionato correttamente sul corpo per evitare movimenti indesiderati.

Controlli di Sicurezza:

Prima di ogni utilizzo, controllare che tutte le cerniere e le fibbie siano in buone condizioni.
Verificare che non ci siano oggetti estranei nel compartimento della borsa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto con i rifiuti domestici. Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento
corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza, consultare il sito web ufficiale di Spiritus Systems o contattare il
servizio clienti.

Si prega di notare che il corretto utilizzo e la manutenzione del LV119 REAR OVERT PLATE BAG sono essenziali
per garantire la sicurezza e l'efficacia del prodotto. Seguire sempre le istruzioni fornite e mantenere il prodotto in
buone condizioni per un uso prolungato e sicuro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby Tylnej LV119
OVERT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby tylnej LV119 OVERT od Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji i
użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem torby, upewnij się, że jest ona w dobrym stanie. Sprawdź, czy nie ma uszkodzeń ani braków.
Produkt przeznaczony jest do noszenia w różnych warunkach, od niskiej widoczności po operacje o wysokim
profilu. Używaj go zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu torby, aby uniknąć kontuzji.
Osoby o ograniczonej sprawności fizycznej powinny korzystać z produktu pod nadzorem.
Dzieci nie powinny używać torby bez nadzoru dorosłych.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że torba jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem.
Nie używaj torby, jeśli jest uszkodzona lub niekompletna.
Zwróć uwagę na możliwość zaczepienia elementów torby o inne obiekty podczas poruszania się.
Unikaj przeciążania torby, aby nie wpłynęło to na jej funkcjonalność i bezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj stan taśmy MOLLE oraz zamków błyskawicznych, aby zapewnić ich prawidłowe
działanie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Torby:

Umieść torbę LV119 OVERT na odpowiedniej kamizelce, zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że torba jest prawidłowo zamocowana za pomocą systemu mocowania cummerbundy.

Użycie Recovery Handle:

Torba ma pełną integrację z Recovery Handle. Używaj uchwytu zgodnie z instrukcją, aby uniknąć
kontuzji.
Pamiętaj, że uchwyt Recovery nie jest dołączony do torby.

Prowadzenie Kabli:

Kable komunikacyjne mogą być prowadzone przez otwarte ramiona oraz dostęp do cummerbundy.
Upewnij się, że kable nie są zaciśnięte ani uszkodzone.

Dopasowanie Płyty:

Torba jest zaprojektowana do pomieszczenia standardowych płyt SAPI. Upewnij się, że płyty mieszczą
się w podanych wymiarach:

Średnia: 10 x 12.5
Duża: 10.25 x 13.25
Ekstra duża: 11 x 14.00
Grubość: MAKSYMALNA 1.20

Zabezpieczenie Torby:

Upewnij się, że wszystkie zamki błyskawiczne są prawidłowo zapięte przed użyciem torby.
Regularnie sprawdzaj mocowanie cummerbundy, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.



Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy torba jest uszkodzona lub nieużywana, należy ją odpowiednio zutylizować.
Nie wyrzucaj torby do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją
odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwego postępowania.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby LV119 OVERT, prosimy o kontakt z
odpowiednim przedstawicielem.

Dziękujemy za wybór torby LV119 OVERT. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i
innym użytkownikom bezpieczeństwo oraz pełne wykorzystanie możliwości produktu.
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LV119 REAR OVERT PLATE BAG KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
LV119 REAR OVERT PLATE BAG on suunniteltu tarjoamaan käyttäjille mukautettavuutta ja monipuolisuutta
erilaisissa ympäristöissä. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoa tuotteen
käytöstä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että LV119 OVERT Takakilven laukku on oikein kiinnitetty ja säädetty ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita, kuten Etulaukkua ja Cummerbundia, tuotteen optimaalisen toiminnan
varmistamiseksi.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi henkilökohtaisiin mittoihisi tai jos se tuntuu epämukavalta.
Ole varovainen, kun reitität viestintäkaapeleita, jotta ne eivät jää jumiin tai vaurioidu käytön aikana.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä Cummerbund ja Etulaukku Takakilven laukkuun ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö

Säädä tuotetta niin, että se istuu mukavasti ja tukee kehoasi.
Reititä viestintäkaapelit olkapäiden yli ja cummerbundin kautta.
Varmista, että kaikki lisävarusteet ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja tukea varten
Kaikki tuotteet sisältävät EUperustaisen yhteyspisteen turvallisuusongelmia varten. Tarkista tuotteen mukana
tulevat tiedot saadaksesi lisätietoja.

Muista aina noudattaa näitä ohjeita ja turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää LV119 REAR OVERT PLATE BAG:ia
turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för LV119 REAR OVERT
PLATE BAG

Introduktion
Tack för att du valt LV119 REAR OVERT PLATE BAG från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge
dig en anpassningsbar och funktionell lösning för att bära din utrustning i olika miljöer. För att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast LV119 REAR OVERT PLATE BAG enligt instruktionerna i denna manual för
att minimera risker.
Återkallelseinformation: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Var medveten om att samma säkerhetskrav gäller för onlineköp som för fysiska butiker.
Skydd för sårbara grupper: Produkten är inte avsedd för barn under 18 år. Användning av produkten av yngre
användare bör övervakas av en vuxen.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Följ alla instruktioner för installation och användning för att säkerställa korrekt funktion.
Var medveten om att LV119 OVERT Rear Plate Bag kräver en Front Bag och Cummerbund för korrekt drift.
Använd inte produkten i situationer där den kan utsättas för överdriven belastning eller extrema förhållanden
utan att först rådfråga tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montering av Cummerbund:

Fäst cummerbundet inuti plate bag.
Kontrollera att det är korrekt monterat för att undvika att det lossnar under användning.

Anslutning av Front Bag:

Se till att Front Bag är korrekt fäst för att säkerställa stabilitet och säkerhet.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna.

Användning

Justera västen för en bekväm och säker passform innan användning.
Använd öppna axlar för att underlätta kabelrouting inuti plate bags och över axlarna.
Var medveten om att kablar kan ledas genom cummerbundåtkomst för att förhindra att de fastnar.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad och inte längre kan användas, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För mer information om säkerhet och användning, vänligen kontakta en EUbaserad kontaktpunkt. Se till att du har
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din LV119
REAR OVERT PLATE BAG. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnému používání LV119 REAR OVERT
PLATE BAG

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení LV119 REAR OVERT PLATE BAG od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval maximální ochranu a pohodlí v různých prostředích. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
optimální výkon výrobku, prosím, přečtěte si tento návod k bezpečnému používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Ujistěte se, že produkt neobsahuje žádné poškození nebo vady.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlené účely uvedené v tomto návodu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zvířat.
V případě jakékoli pochybnosti o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda je LV119 REAR OVERT PLATE BAG správně upevněn a nastaven.
Při nošení zátěže se ujistěte, že je vesta správně přizpůsobena vaší postavě, aby se minimalizovalo riziko
zranění.
Při manipulaci s výrobkem dbejte na to, aby se nedostal do kontaktu s ostrými předměty, které by mohly
způsobit poškození.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava produktu:

Zkontrolujte, zda je LV119 REAR OVERT PLATE BAG kompletní a nepoškozený.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty pro správné použití (přední deska, cummerbund,
ramenní kryty).

Instalace:

Umístěte přední desku do zadní části tašky.
Upevněte cummerbund uvnitř desky podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou všechny popruhy a úchyty správně zajištěny.

Použití:

Před nasazením na tělo se ujistěte, že je výrobek správně nastaven.
Upravte popruhy tak, aby byla vesta pohodlná, ale zároveň bezpečně přiléhající.
Při nošení dbejte na to, aby byly všechny kabely a příslušenství správně uspořádány a nezpůsobovaly
nebezpečí.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které by mohly být nebezpečné pro
životní prostředí.
Kontaktujte místní úřady pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo navštivte webové
stránky výrobce pro více informací.



Tento návod byl vytvořen v souladu s evropskými bezpečnostními standardy a doporučeními. Děkujeme, že jste si
vybrali LV119 REAR OVERT PLATE BAG. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


